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M.A. (TRANSLATION STUDIES) (MATS) 

Term-End Examination 

December, 2017 	0 0 1 7 9 

MTT-017 : LEXICOGRAPHY, TECHNICAL 
TERMINOLOGY AND TRANSLATION 

Time : 2 hours 	 Maximum Marks : 50 

Note : Attempt five questions in all. Question Numbers 7 and 
8 are compulsory. Marks are indicated against 
respective questions. 

1. Discuss the meaning and scope of lexicography. 10 

2. Describe various stages of dictionary making 10 
process and underline the importance of 
dictionary in translation. 

3. Give an account of various computer applications 10 
related to language and grammars. 

4. Write a note on knowledge representation and 10 
its types in relation to dictionaries. 

5. Discuss the concept of technical terminology and 10 
highlight its utility in translation. 

6. Examine the principles of scientific and technical 10 
terminology as adopted by Commission for 
Scientific and Technical Terminology (CSTT). 
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7. 	Write a note on any one of the following : 
	5 

(a) Puritanic view of creating technical 
terminology making 

(b) Limitations of dictionaries in translation 

(c) Standardisation of technical terminology 

	

8. 	(a) Arrange the following words in Hindi 	3 
alphabetical order : 

(ii) 	Pict 

-tic 

(iv) Pi 	titT 

(v) 

(vi) f1-i1 	1 

(vii) f91vr 

(viii)	"q 

(ix) filsuTM 

(x) 97114-  

(xi) .ff-4zE 

(xii)	 

(b) 
Write Hindi equivalents of any six technical 
terms given below : 

coalition ministry 

principal clause 

biological control 

live stock 

token strike 

columnist 
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(vii) quasi-judicial act 

(viii) sine-die 

(ix) observatory 

(x) Excavation 

(xi) non-recurring expenditure 

(xii) ex-dividend 

(c) Write English equivalents of any six 	6 
technical terms given below : 

(i) 	3fir 

4t1 	I ul c11 

(iii) 'ART:1111W 

(iv) fi bsq 	4;1 

(v) tsilt)c 

(vi) 311dN 

(vii) 	 

(viii) TAR! 	I 

(ix) /VI Ficc 

(x) AM') 1-1 1-11 11R 

(xi) 741:1 1 	i i fttt 

(xii) 111744 
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1. ql 	3-121 311-T 3Trzn-rf 4 tit -4F--A-R 
	

10 

2. ch qi f9-1:rfur 31F- 71F 
	

faf`'m 	3-1-1-4g chlkr 
	

10 

d 1-1 0-iMidi V{ Mchll 51ril 

3. 'WM TTd ogichvit tr tia 	 rn zt argzht 	-criTqzr 10 

4. -1•0*Ttq9# -44 `Vri 	Tqk fdriTTITR 10 

TR 	c1tgf i 	 Oft§R 

5. 4c11(.41.11 TCrTZ 	* 3-TP7 10 

dqq1Plcil IT{ IT*7.1 vrM 

6. turfffw ii dcirl ch 	 al-EFRTF 10 

TeriTrfErw 	firrh ft -4 -1-1-4R 
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7. 	r-i-ircifigci 	ch-ii 	feccrt tft§fR : 
	 5 

(a) am- at) 	WIT i kj.gctiat<1 f4WN7T 

(b) 3-1-1-4T  

(c) 	OirfErW 	 chtui 

	

8. 	(a) '91- 	TR qieq.1 	*34-*-Rif-co4f-ofuR : 	3 

(i) 

(ii) -i<i 

(iv) Pi 	citT 

(v) 

(vi) 	Acl 

(vii) 

-17q 

(ix) f91sul7 

(x) 

(xi) TIT' 

(xii) 	 

(b) 	 -4 14 144 Vrf trift%-lfElT kie4.  

rig') LNiti tfuR : 
(i) coalition ministry 
(ii) principal clause 
(iii) biological control 
(iv) live stock 
(v) token strike 
(vi) columnist 
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(vii) quasi-judicial act 
(viii) sine-die 
(ix) observatory 
(x) Excavation 
(xi) non-recurring expenditure 
(xii) ex-dividend 

(c) 	1:1Fortgct 	rqvii 12TI:crftiTr1isrw kleq .  

att Liqlq fFft§fg 

(i) 

(ii) TitzT 	 

(iii) 	qchi 

(iv) isqch 

(v) ciR,q 

(vi) -gf-d1-1-cr 

(vii) ollchK1 

.Aar Tikcz 
(ix) ituf *ichz. 	

(x) 

(xi) 3f Wei 	ftchis 

(xii) titit 

MTT-017 	 6 


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6

